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Cu uºile închise

Teatrul de Stat din Oradea — Trupa
„Szigligeti” (Secþia maghiarã) — MAU-
SOLEUL de Parti Nagy Lajos; Regia — Szabó
K. István; Decoruri ºi costume — Kiss
Borbála; Muzica de scenã — Horváth
Károly; Cu — Kardos M. Róbert, Herman
Ferenc, Dobos Imre, Pál Hunor, Kovács
Levente, Tóth Tünde, Hajdu Géza, Dimény
Levente, Kiss Csaba, Firtos Edit, Jankovics
Anna, Csiky Ibolya; Data premierei - 6 mar-
tie 2010

Înfruntând precaritatea mijloacelor
de documentare, am încercat sã aflu
cât mai multe despre piesa Mausoleul
ºi autorul ei, Parti Nagy Lajos. Am
aflat, aºadar, graþie internetului ºi prin
amabilitatea mereu binevoitorului
domn Google cã scriitorul se bucurã
de o notorietate literarã considerabilã
în Ungaria. Cã, nãscut în anul 1953, el
abordeazã cu egal succes atât poezia
(e autorul mai multor volume, deþine
premii literare), proza cât ºi dra-
maturgia. Piesa Mausoleul a fost re-
prezentatã pentru întâia oarã în anul
1996. Dintr-un articol al colegei
Tompa Andrea, rezultã limpede cã
Parti Nagy Lajos face parte dintre au-
torii de literaturã dramaticã frecvent
jucaþi pe scenele maghiare, dar cã ºi
în þara vecinã nu e tocmai uºor pen-
tru un dramaturg contemporan sã
obþinã un atare statut. Urmãrind spec-
tacolul realizat pe scena Secþiei
maghiare (Trupa „Szigligeti”) a Tea-
trului de Stat din Oradea de regizorul
Szabó K. István, încercând sã îmi
împart atenþia între ceea ce se întâm-
plã pe scenã (montarea se joacã în
formula studio, cu public pe scenã) ºi
traducerea proiectatã pe unul dintre
pereþi (operaþie nu tocmai lesni-

cioasã), mi-am dat seama cã Parti
Nagy Lajos e un autor cu o lungã prac-
ticã a scrisului. E vorba despre un bun
profesionist al teatrului ce deþine
ºtiinþa alcãtuirii fabulei dialogate nu
doar din perspectiva organizãrii ei pe
verticalã, ci – lucru important – din
aceea a elaborãrii ºi consolidãrii ei pe
verticalã. Avem aici de-a face cu o
stare conflictualã autenticã, cu un
crescendo dramatic bine dozat, pus
în miºcare de personaje cu un profil
plauzibil. 

Pânã la un punct, Mausoleul mi se
pare un fel de transcriere adaptatã la
cerinþele modernitãþii a situaþiei dra-
matice din piesa lui Jean-Paul Sartre
Cu uºile închise. Acþiunea e plasatã
într-o curte interioarã a unei case
vechi. Locatarii acesteia sunt oameni
de vârste diferite, de modestã con-
diþie socialã. Pânã în momentul în
care începe acþiunea piesei s-au tole-
rat reciproc, s-au spionat cu inocentã
voluptate, s-au mai ºi apostrofat unul
pe altul. Fiecare dintre ei ºtie ori cre-
de cã ºtie ceva în plus despre fiecare
vecin în parte. Deºi cea mai puternicã
acþiune de „filare” o exercitã Hamuhó
Õdön, angajatul companiei de elec-
tricitate, care vrea sã vadã dacã nu
cumva vreunul dintre locatari con-
sumã în exces curent electric, dacã
nu furã energie, dacã nu pune la grea
încercare rezistenþa uzinei de energie
electricã. Locatarii sunt de toate
felurile - tineri care îi scandalizeazã pe
cei mai vârstnici prin aventurile lor
nocturne (Béla), femei dedicate
maternitãþii, a cãror unicã preocu-
pare e respectarea programului de
alãptare (doamna Ischler), femei cu
soþi alcoolici, femei adulterine, femei
neîmplinite tocmai din cauza faptului
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cã nu pot avea copii (Szevics Aranka),
bãtrâni veseli  ºi ciudaþi deopotrivã
(doamna Klumpet ºi domnul
Paparuska, cel ce socoteºte cã Dum-
nezeu joacã rolul unui arbitru, aºa
încât îl vede în fiecare searã pe Eu-
rosport), o doamnã elegantã, precipi-
tatã, uºor nevricoasã (Lindauer Mari).
În interiorul casei (un „hotel de
cenuºã”, cum o numeºte la un mo-
ment dat domnul Paparuska) se gã-
seºte ºi un cuptor imens destinat coa-
cerii produselor de patiserie, cuptor
cãruia Rigó János ºi Kokker Lajos par
sã-i fi dat o întrebuinþare cu totul
aparte. L-au transformat într-un cre-
matoriu în care ard trupul unui indi-
vid pe care l-au ucis. Problema e ca
vecinii sã nu înþeleagã ºi sã nu vor-
beascã despre inedita ºi criminala uti-
lizare datã unui cuptor care oricum
deranjeazã locatarii. Cei doi se vãd
obligaþi sã facã astfel încât sã-i þinã
ostateci pe oamenii din respectiva
casã. Încearcã sã o facã cu binele – le
dau de mâncare ºi bãuturã, le orga-
nizeazã un chef pe cinste – recurg  la
ameninþãri. Faptele nu se consumã
conform planului iniþial al celor doi
asasini, unii dintre locatari nu se lasã
convinºi, vor totuºi sã plece, tânãrului
Lapos Elemér i se face rãu, are nevoie
urgentã de ajutor medical. Încãrcãtu-
ra nervoasã e în continuã creºtere,
secretele pânã atunci þinute sub con-
trol ies la ivealã, stãrile conflictuale se
exprimã din ce în ce mai violent.
Asasinii îºi duc treaba la bun sfârºit,
însã tânãrul Elemér (Veveriþã)
plãteºte cu viaþa condiþia aceasta de
ostatec.

Spectacolul de la Teatrul de Stat
din Oradea dovedeºte consecvenþa
preocupãrilor regizorului Szabó K.

István. El se situeazã, în bunã mãsurã,
în prelungirea altui spectacol al ace-
luiaºi director de scenã, cel cu piesa
Soldaþii de la Teatrul Tineretului din
Piatra Neamþ. ªi acolo era vorba des-
pre dorinþa de focalizare a atenþiei
spectatorilor asupra unei scrieri
datoratã unui dramaturg maghiar
contemporan (Zalán Tibor), tot la fel
cum piesa în cauzã urmãrea compor-
tamentul uman într-o situaþie-limitã,
când însuºi statutul de om al fiecãrui
personaj e pus la grea încercare. Fie-
care personaj, mai devreme sau mai
târziu, fie ºi numai pentru o clipã, se
va afla în imposibilitatea de a-ºi mai
ascunde adevãratul chip, condiþia rea-
lã, sub o mascã sau alta. Ca urmare,
drama va cunoaºte intensitãþi ridicate
atât la nivelul conflictului cât ºi la
acela al pseudo sau anti-eroilor piesei.
Colectivitatea aceasta constituitã în
absenþa oricãrui criteriu, în lipsa
oricãrei afinitãþi între indivizi, ni se va
înfãþiºa asemenea unui univers uman
mãcinat de coliziuni. Regizorul împre-
unã cu actorii din distribuþie  ajung,
graþie unui spectacol fundamentat pe
o înþelegere modernã a conceptului
de realism, sã prezinte convingãtor
respectivul univers, starea de derutã a
personajelor, miºcãrile lor fantomati-
ce, violenþa, mãrturisirile fãcute pe
neaºteptate, acuzaþiile pe care ºi le
aduc cu o duritate de nimic pre-
vestitã.

Szabó K. István ºi cei 12 actori din
distibuþie izbutesc sã scoatã Mau-
soleul din condiþia limitatoare ºi
improprie de veciniadã. Meritorii
sunt evoluþiile tuturor interpreþilor –
procesul de reconsiderare a profe-
sionalismului trupei, început odatã cu
spectacolul cu Kasimir ºi Karoline, se
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pare cã e în plinã ºi fructuoasã des-
fãºurare. Actul actoricesc este unul de
grup, aºa cum se cuvenea, de altfel, sã
fie, regizorul a gãsit formula ce con-
duce cãtre omogenizarea evoluþiilor
interpreþilor, omogenizare ce nu în-
seamnã nicidecum aplatizare. Men-
þiuni aparte mi se pare cã meritã ac-
torii Csiky Ibolya, Kovács Levente ºi

Firtos Edit, în cazul ultimilor doi fiind
foarte vizibilã „reinventarea” lor artis-
ticã. Scenografia imaginatã de Kiss
Borbála pune în relaþie în mod fericit
spaþiul în care se joacã ºi cel rezervat
publicului, intenþiile reflexive ale
spectacolului devenind astfel încã ºi
mai limpezi.  

Totul „la dublu”

Teatrul Naþional din Târgu Mureº — Trupa
„Tompa Miklós” (Secþia maghiarã) — CE
FACE CONGRESUL de Õdön von Horváth;
Traducerea în limba maghiarã — Gáll
József; Regia — Bocsárd László; Drama-
turgia — Csép Zoltán; Scenografia — Bartha
Józséf ; Cu — Sebestyén Aba, László Csaba,
B. Fülöp Erszébet, Gecse Ramóna, Korpos
András, Gaspárik Attila, Billuska Anna-
mária, Mózes Erszébet, Õrdög Miklós
Levente; Data reprezentaþiei — 15 ianuarie
2010

Fiu nelegitim al unui diplomat
austriac, autorecomandându-se drept
maghiar cu strãmoºi austrieci, nãscut
în anul 1901 în Croaþia, educat în
Ungaria, Austria, Germania ºi Slo-
vacia, trãitor în Germania ºi Austria,
exemplu poate greu de egalat pentru
condiþia de multietnic, de cetãþean al
Europei, cu aspiraþii la condiþia de
cetãþean al Lumii, Õdön von Horváth
e deopotrivã exponentul condiþiei
omului fãrã noroc. A plecat din Aus-
tria în anul 1938, înaintea Anschluss-
ului, temându-se de nazismul în as-
censiune ºi s-a oprit la Paris cu gândul
de a pleca mai departe ºi de a se sta-
bili în Statele Unite. Numai cã, la doar
cinci zile de la sosirea în Franþa, a fost
surprins de o furtunã violentã pe
Champs Elysées ºi a fost strivit de

cãderea unui copac. Nu e deloc
exclus ca diversitatea influenþelor
culturale suferite sã facã din Õdón
von Horváth un scriitor pe care isto-
ricii literari nu prea izbutesc sã îl
plaseze cu exactitate într-un curent
anume, tot la fel cum nu reuºesc sã o
facã cu Robert Musil sau cu Stefan
Zweig. Îl numeam într-o cronicã de-a
mea pe Õdön von Horváth un realist
dublat (urmãrit?) de un expresionist
care a aflat despre respectivul curent
exact atunci când expresionismul era
în extincþie, deºi tocmai nucleele ex-
presioniste îl fac sã fie cu adevãrat
interesant. 

În funcþie de opþiunile estetice ale
regizorului, unul ºi acelaºi text poate
fi, aºadar, montat în chei diferite,
ambele tipuri de lecturã – realistã sau
expresionistã – oferind, atunci când
se fundamenteazã pe o argumentaþie
bine articulatã ºi pe actori destoinici,
reale motive de satisfacþie. Un exem-
plu mi se pare extrem de relevant.
Am aflat despre Õdön von Horváth
–un scriitor cvasinecunoscut în spaþi-
ul cultural românesc – în anul 2001,
atunci când am vãzut Kasimir ºi
Karoline într-o solidã montare de tip
realist datoratã regizorului Bocsárdi
László, înfãptuitã la Teatrul „Tamási
Áron” din Sfântu Gheorghe. În 2009,
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Anca Bradu monta acelaºi text din
perspectivã expresionistã pe scena
Secþiei maghiare a Teatrului de Stat
din Oradea. Cu câþiva ani în urmã
(mai precis în 2001), tot Anca Bradu
regizase Povestiri din pãdurea vie-
nezã la Teatrul Naþional din Cluj, iar
viziunea ei se arãtase preponderent
de facturã expresionistã, gândul
ducându-mã atunci, printre altele, ºi
la filmul lui Fritz Lang, Metropolis,
produs cam la vremea scrierii piesei
(1931). Felul în care Bocsárdi László a
imaginat înscenarea piesei Ce face
congresul? la Secþia maghiarã a Tea-
trului Naþional din Târgu Mureº e spe-
cific realismului modern.

Într-un mare hotel european are
loc un congres cu numeroºi delegaþi
care vin hotãrâþi nevoie mare sã iden-
tifice toate mijloacele posibile în ve-
derea eradicãrii prostituþiei. Atâta
doar cã participanþii la dezbateri sunt
fie prostituate, fie proxeneþi, fie spon-
sori materiali ºi morali ai acestora.
Fireºte cã în jurul hotelului miºunã
prostituatele ce vor sã îºi gãseascã un
plasament cât mai bun, tot la fel cum
delegaþii, care nu îºi pot lãsa afacerile
de izbeliºte nici mãcar pe durata
lucrãrilor preacinstitei adunãri, prof-
itã de ea spre a racola noi victime spre
a le exporta în strãinãtate. În toatã
povestea aceasta construitã pe teme
ce azi sunt teribil de actuale – prosti-
tuþie, corupþie, solidarizarea tacitã
dintre autoritãþi ºi crima organizatã,
º.a.m.d. – ilustrând opoziþia dintre
aparenþã ºi esenþã,  îºi mai fac apariþia
doi tineri ce se regãsesc ca într-o
operetã (sau într-o telenovelã) dupã

un hiatus prilejuit de „rãtãcirea” fetei
ce a cãzut ºi ea victimã proxeneþilor.
Piesa e niþel tezistã ºi cred cã însuºi
dramaturgul a simþit asta, drept pen-
tru care a recurs la repetarea obsesivã
a întrebãrii cu care un tânãr ospãtar
îºi întâmpinã clienþii ce îi cer cafea –
simplã sau dublã? Întrebarea e cu
dublu sens, dar nu ºtiu dacã îi stã în
putinþã sã elimine tezismul, ori, din
contrã, sã îl acccentueze. ªi regizorul
Bocsárdi László a realizat tezismul
partiturii, aerul lui didactic-demons-
trativ, uºor prea apãsat moralist, drept
pentru care a recurs la un final de fac-
turã pirandelianã, cu intervenþia ne-
aºteptatã a unui spectator ce nu vrea
deloc ca toatã povestea sã se încheie
cu bine. 

Bocsárdi László confirmã ºi prin
aceastã montare cã face parte din spe-
cia extrem de rarã în zilele noastre a
directorilor de scenã ce se pun în
sprijinul textului ºi al interpreþilor, ca-
re nu fac prea mare caz de propria lor
persoanã, care nu îºi încarcã specta-
colul de „semne” ce nu au altã sem-
nificaþie decât aceea de a demonstra
cã directorul de scenã e „creator”, are
„idei”, idei multe, diverse, º.a.m.d.
Bocsárdi nu ajunge, totuºi, în Ce face
congresul? la minimalismul din
Mizantropul montat la Sfântu Gheor-
ghe, dar nici la rigoarea de acolo. Sig-
ur e cã lucreazã foarte bine cu actorii
care joacã cu toþii fãrã cusur, cu pre-
cizie, umor, ironie ºi autoironie, sub-
liniind prin mijloacele specifice artei
lor oscilaþiile dintre a fi ºi a pãrea pe
care e edificatã scrierea lui von Horváth.
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Realism psihologic ºi parabolã

Teatrul de Nord din Satu Mare — Secþia
românã — DEMONI de Lars Norén;
Traducerea — Carmen Vioreanu; Regia —
Ovidiu Caiþa; Cu — Ramona Dumitrean,
Ciprian Vultur, Diana Turtureanu, Dorin C.
Zachei, Dorina Nemeº, Ionuþ Oprea; Data
reprezentaþiei — 3 februarie 2010

Am fãcut cunoºtinþã cu literatura
dramaticã scrisã de autorul piesei
Demoni în anul 2007, când, la Editura
Vremea, a apãrut un volum intitulat 3
x Lars Norén în care figurau piesele
Clinica, Rãzboi ºi Frig. ªtiam cã douã
dintre aceste scrieri - Frig ºi Clinica au
fost prezentate în spectacole-lecturã
la Teatru ACT din Bucureºti tot la fel
ºtiam cã Teatrul Clasic „Ioan Slavici”
din Arad a montat o altã piesã a dra-
maturgului suedez, piesã cu un titlu
sibilinic – Cercul de persoane trei
împãrþit la unu. Toate în traducerea
lui Carmen Vioreanu. Din extrem de
zgârcita în informaþii notã bio-bibli-
ograficã inseratã pe coperta a patra a
volumului menþionat, am aflat cã Lars
Norén  s-a nãscut în anul 1944 la
Stockholm, cã e deopotrivã drama-
turg ºi regizor ºi cã din anul 1999 în-
deplineºte funcþia de director al
Teatrului Naþional din Capitala
Suediei. Tot de acolo reþin cã de la
mijlocul anilor ’80 ai secolului trecut,
Lars Norén este cel mai jucat dra-
maturg suedez contemporan, superla-
tivul relativ din formulare acoperind
nu doar spaþiul patriei de origine, ci ºi
pe cel din al celorlalte þãri europene ºi
pe cel nord-american. Socotit a se afla
în descendenþa lui August Strindberg,
Norén ºi piesele sale au provocat
întotdeauna discuþii aprinse, dar au
fost în general apreciate de critica de
specialitate. 

Demoni, piesa care se joacã la
Secþia românã a Teatrului de Nord din
Satu Mare în regia lui Ovidiu Caiþa,
face parte dintr-o serie de drame psi-
hologice în care scriitorul analizeazã
condiþia familiei moderne. O familie
deloc previzibilã, a cãrei viaþã devine
„interesantã” nu prin ce are bun în ea,
ci prin amestecul de iubire ºi urã pe
care îl conþine. Urmãrind textul, gân-
dul te duce, de bunã seamã, la Dansul
morþii de Strinberg, dar ºi la Cui îi e
fricã de Virginia Woolf? de Edward
Albee. 

Totul se petrece într-o singurã
searã. Se prea poate sã fie o „searã cu
repetiþie”. O familie care are la activ
câþiva ani de cãsnicie rãmâne acasã,
primeºte vizita unui alt cuplu, relaþiile
dintre cei patru sunt ciudate, de tole-
rare ºi detestare, de predispoziþie ºi
adulter mai curând imaginat ºi
reproºat decât real. ªi asta fiindcã în
ambele cupluri au intervenit plictisul,
criza de comunicare, au fost suspen-
date tandreþea, înþelegerea, iubirea.
Fiecare dintre cei patru pare a nu
urmãri altceva decât a-ºi chinui
partenerul de viaþã, de a-i mai aplica o
loviturã, de a-l mai jigni o datã.
Femeile se urãsc între ele, bãrbaþii de
asemenea. Demoni mi se pare o piesã
în care subiectul în sine conteazã mai
puþin, prioritarã fiind tensiunea dia-
logului. Asemenea personajelor lui
Strindberg, cele ale lui Norén vorbesc
mult, teribil de mult, atât de mult încât
dincolo de unele gesturi violente a
cãror semnificaþie e, la urma urmei,
secundarã, se violenteazã în primul
rând prin limbaj. Fiecare dintre cei
patru e preocupat sã gãseascã noi
mijloace de agresiune lingvisticã. O
agresiune care - aºa dupã cum vom
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vedea la sfârºit - nu are de fapt nici o
justificare în sentimentele reale ale
celor patru. E doar rezultatul acþiunii
unor demoni interiori ce acþioneazã
stimulaþi de cei patru. Cãci, cel puþin
cuplul-gazdã (interpretat de Ramona
Dumitrean, actriþã invitatã de la Tea-
trul Naþional din Cluj, ºi de Ciprian
Vultur), aflat într-o stare de nevrozã
continuã, cãreia vrea sã-i dea expresie
nu doar prin confruntare directã, ci
mai cu seamã în faþa unor „spectatori”,
indiferent dacã îi considerã insipizi ºi
comuni (Diana Turtureanu ºi Dorin
C. Zachei), îºi inventeazã vini, infi-
delitãþi, trãdãri, spre a-ºi arãta lor înºiºi
cât s-au îndepãrat de inocenþii ce erau
odinioarã (inocenþi cãrora actorii
Dorina Nemeº ºi Ionuþ Oprea ne lasã
sã le întrevedem imaginea) ºi, mai
apoi, cãtre finalul nopþii sã îºi mãr-
turiseascã iubirea.

Spectacolul de la Teatrul de Nord
din Satu Mare e unul de tensiune ºi de
atmosferã. Gândit la intersecþia dintre

realismul psihologic ºi parabolã.
Fiecare dintre cele patru personaje
din planul realului au fost gonite din
Edenul reprezentat de vremea tine-
reþii ºi, în loc sã gãseascã normalitatea
convieþuirii, se ambiþioneazã sã îºi
alunge plictisul prin confruntare.
Confruntarea e forma lor de divertis-
ment, mijlocul prin care sperã sã
alunge previzibilul, uzura, prin care
îºi imagineazã fuga din cotidian. Îºi
aduc în prim-plan un frig lãuntric toc-
mai pentru ca la sfârºit sã dea expresie
adevãratelor sentimente. Montarea
izbuteºte sã transmitã toate aceste
idei, nu în sensul cã le expune, ci cã
gãseºte modalitatea de a ne face, pe
noi, publicul, sã le resimþim ca atare.
Problema e dacã acest exerciþiu zilnic
de chin meritã osteneala. Dacã nu
cumva odatã jocul acesta cu zãga-
zurile minþii se va solda cu un acci-
dent tragic. Dar nu spectacolul e cel
menit sã ofere un rãspuns acestei
întrebãri, ci fiecare spectator în parte.

Fragmente reuºite, 
ansamblul nu prea 

Teatrul „Nottara” din Bucureºti - OPERA DE
TREI PARALE de Bertolt Brecht; Muzica —
Kurt Weil; Traducerea — Isaiia Rãcãciuni ºi
Ion Cantacuzino; Regia artisticã — Diana
Lupescu; Decorul — Helmut Stürmer;
Costumele — Lia Manþoc; Conducerea muz-
icalã — Lucian Vlãdescu; Consultant muzi-
cal — Vasile ªirli; Coregrafia - Florin Fieroiu;
Cu — Ion Grosu., George Alexandru, Ada
Navrot, Cãtãlina Ionescu (Jojo), Laura
Vasiliu, Cerasela Iosifescu, Cristian ªofron,
Lucian Ghimiºi, Gabriel Rãuþã, Cristian
Nicolaie, Dani Popescu, Alexandru Mike
Gheorghiu, Vlad Corbeanu, Roxana Col-
ceag, Cristina Pãun, Laura Anghel, Raluca
Vermeºan, Alexandra Timofte, Gina Anton,
Elena Þuþulan, Geo Dinescu, Mircea Teo-
dorescu, Vlad Gãlãþianu, Adrian Alessan-

driu, Marin Dascãlu, Rãzvan Dascãlu, Costel
Bãrbulescu, Dragoº Dumitru; Data repre-
zentaþiei —14 februarie 2010 

Îmi este extrem de dificil sã spun
de ce a optat Diana Lupescu, actriþã
cu o fiºã de creaþie consistentã, chiar
respectabilã, nu numai în film, ci ºi în
teatru, dar aflatã la început de drum
în cariera de regizor, pentru Opera de
trei parale a lui Bertolt Brecht. Nu cã
textul ar fi lipsit de valoare, nu cã el ar
fi unul „depãºit”. Nici vorbã. Ci, pur ºi
simplu, fiindcã îmi scapã unde se con-
centreazã punctul de vedere nou,
original asupra binecunoscutei piese
pe care îl aduce spectacolul de la Tea-
trul „Nottara” din Bucureºti ºi care ar
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valida întreprinderea. Când, în 1928,
Bertolt Brecht a decis sã adapteze
Opera cerºetorilor de John Gay,
scriere veche exact de douã sute de
ani în acel moment (aceasta dateazã
din 1728), ea însãºi nãscutã dintr-un
spirit polemic, dramaturgul german
nutrea un sentiment de insatisfacþie
faþã de original. Insatisfacþia venea,
din câte se pare, mai curând dinspre
regizorul Brecht decât dinspre dra-
maturgul omonim. E drept, în noua
ordine textualã propusã de Brecht
contau ºi o serie de modificãri de fac-
turã tematicã (accentuarea caracteru-
lui social), dar predominantã era
reflectarea concepþiilor sale teoretice,
mai precis, circumscrierea Operei la
rigorile teatrului epic. În 1964, Liviu
Ciulei nu excludea deloc din ecuaþia
spectacolului realizat pe scena Tea-
trului „Bulandra” o seamã de accente
operetistice (din distribuþie fãceau
parte, alãturi de actorii Toma Caragiu,
Clody Bertola. George Mãrutzã,
Rodica Tapalagã, Gheorghe Oprina,
Adrian Georgescu, ºi Mimi Enãceanu,
familiarizatã cu rigorile teatrului dra-
matic, dar ºi cu serioase stagii profe-
sionale la Operetã, ºi cântãreaþa Mar-
gareta Pâslaru, distribuitã în rolul Poly
Peachum), nu neglija dimensiunea
socialã, însã, deopotrivã, avansa o
seamã de soluþii scenografice noi
(decorul montãrii era semnat de Ciu-
lei împreunã cu Ion Oroveanu, cos-
tumele de Pia Oroveanu) ce modifi-
cau, substanþial, relaþia dintre ceea ce
se întâmpla pe scenã ºi privirea spec-
tatorului. Spectacolul (cf. Liviu Ciulei
– regizor, actor, scenograf, arhitect –
Cu gândiri ºi cu imagini, Editura
Igloo profil, Bucureºti, 2009) nu eli-
mina aºa-numita „cortinã Brecht”, de
2,20 metri înãlþime plasatã în prosce-

nium, dar, aºa dupã cum precizeazã
Mihai Lupu în cartea sus-menþionatã,
cortina cu pricina „nu era din pânzã,
ci din plãci de tablã ruginite, unele
zincate, altele ondulate, asamblate ca
un colaj”. În plus, marele regizor plasa
în chip hotãrât acþiunea piesei în anul
1964, decorul amintea de faþada unei
curþi interioare, zidul din fund, mi-
mând cãrãmida, avea trei nivele de
balcoane, cu scãri de incendiu încli-
nate la 45 de grade. Spectacolul dis-
punea de un moto – Homo homini
lupus.

Sala „Horia Lovinescu” (Sala Mare)
a Teatrului „Nottara” nu e dintre cele
mai indicate pentru un astfel de spec-
tacol care, vrem, nu vrem, trebuie sã
fie unul de mare montare. Orchestra
dirijatã de Lucian Vlãdescu e înghe-
suitã la propriu în vecinãtatea specta-
torilor, decorul, deºi semnat de un
mare artist, e vorba despre Helmut
Stürmer, e unul oarecare (costisitor,
dar oarecare), cu douã „dulapuri” pe
laterale, împodobite cu beculeþe, tot
ansamblul ambiþionând sã sugereze,
ba nu, sã reprezinte cabaretul, în cen-
trul scenei se gãseºte o construcþie
metalicã ce, pur ºi simplu, obtureazã
înþelegerea textelor proiectate în fun-
dal, esenþiale pentru sublinierea
specificului teatrului epic. Costumele
Liei Manþoc sunt ceva mai inspirate,
dar – curios! – ele pun în valoare mai
cu seamã figuraþia, unii, mai cu seamã,
unele dintre componentele acesteia
fiind foarte bine alese. 

Se vede cu ochiul liber cã o seamã
dintre componenþii distribuþiei au
crezut, alþii nu, în capacitatea Dianei
Lupescu de a edifica scenic Opera de
trei parale. Unii s-au lãsat îndrumaþi,
alþii au gãsit soluþii actoriceºti pe cont
propriu, o a treia categorie evolueazã



Mircea Morariu

126

funcþionãreºte, fãrã tragere de inimã.
Dar ºi în aceste condiþii, care au gener-
at, dupã cum lesne se poate intui,
incongruenþe stilistice, mari diferenþe
valorice între diversele secvenþe ale
spectacolului, ºi, în final, un spectacol
lipsit de autenticã mizã, câþiva inter-
preþi meritã aprecieri. Mã gândesc la
Ion Grosu (Macheat), la George
Alexandru (Jeremiah Peachum), la
Cristian ªofron (Brown), la Laura
Vasiliu (Lucy). Poate ºi la Cãtãlina Io-
nescu (Jojo), interpreta lui Polly Pea-
chum, ca ºi la Ada Navrot (Doamna
Peachum). Cu siguranþã la Cerasela Io-
sifescu, excelenta interpretã a lui
Jenny Speluncã. 

Prin dispoziþii testamentare la care
familia lui Brecht, legatarii drepturilor
de autor, vegheazã cu acribie (vrând,
parcã, sã confirme câtã dreptate avea
Paul Johnson în ceea ce scria despre
dramaturg în cartea sa, Intelectualii),
reprezentarea Operei de trei parale
trebuie sã se facã, în chip obligatoriu,

cu muzica lui Kurt Weill. O muzicã ce
mie nu îmi place în mod special, de
fapt, nu îmi place deloc, nu tocmai
muzicalã, care nu impune, cu o
excepþie, ºlagãre. O muzicã ce ridicã
mari dificultãþi de interpretare. În
spectacolul din 1964, Liviu Ciulei a
folosit-o într-o scriiturã orchestralã
modernã (parafraza melodiilor ºi con-
ducerea muzicalã îi aparþineau lui
Richard Bartzer). Acum, în versiunea
de la „Nottara” fac minuni, de-a drep-
tul, o seamã de interpreþi. Nu mã gân-
desc doar la Cãtãlina Ionescu (Jojo),
cântãreaþã profesionistã, totuºi, ci ºi la
Ion Grosu, la Laura Vasiliu, la Cristian
ªofron ºi, mai ales, la George Alex-
andru care e chiar un performer, lui
revenindu-i ariile cele mai dificile ºi
mai puþin cantabile.

Sunt, aºadar, unele reuºite în spec-
tacolul de la „Nottara”. Dar impresia
de ansamblu nu e deloc foarte bunã.
Ceea ce, cred, ar trebui sã punã pe
gânduri.     


